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BiTun3Hsina Hayka Ha 3/1aMi enoX: MPo0JieMH Ta MEePCHEeKTHBH PO3BUTKY

IHIUBIIYaJIbBHOTO IIAXOAy JO YYHIB; IOCHJICHHS HaBHYOK CaMOCTIHHOCTI; ITiJIBHINCHHS SKOCTI
HAOYHUX MaTepiaiiB. [Ipy MbOMY MOXXEMO MiIKPECIUTH, [0 BUKOPHCTAaHHS [HTEpHET-pecypciB 3
AHTJIIMChKOI MOBHU B IEJAroriyHii JAISJIbHOCTI J1a€ MOXKJIMBICTh BUMTEIIO BIUIUBATH Ha METOIUYHY
KOMITETEHTHICTh YYHTEJS, a TAaKOXK JO3BOJISE BUKIAAATH MaTepiall JOCTYITHO, YiTKO i eeKTHBHO,
IpU [IbOMY 3a0e3IedyBaTH MPOIEC MONIYKY OCHOBHOTO Ta JIOJATKOBOTO Marepiaiy Uil YPOKY 3
3aJIy4eHHSAM JIOCTATHHOT'O Yacy JJIi MOBHOI ITPAKTHKH.
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Kamanin I'namux
(bepezose)

LANGUAGE LEARNERS’ MOTIVATION TO HUNGARIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE IN TRANSCARPATHIA

Cmammst 30cepeddcyemvcs Ha poii MOMUBAYIsl Y GUBUEHHT THO3eMHOI MOBU | A€ 3a2anbHull
KOHYenm npo mepminu i 8uou momueayii. ABmop 30iUCHI0848 OOCHIONCEHH HA MeMy MOMUBayis
VUHIB 00 Y2opCbKOi MOBU 5K [HO3eMHOI. Pe3ynomamu 0ocniodxcenHs nokasyroms, wo Y4Hi Maromo
IHCMPYMEeHMAanNbHi ma iHmezpanvHi Momusayii, y npoyeci 6us4eHHs: OaHOi IHO3eMHOI MOBU.

Kniouosi cnoea: momusayis, inmezpamueHa MOmMueayis, IHCMPYMEHMAlbHA MOMUBAYIs,
ammumioo, IHO3eMHA MO8d

The article focuses on the role of motivation in foreign language learning. It gives a general
concept about the terms and the types of motivation. The author carried out a mini-research on the
Ukrainian language learners’ motivation to Hungarian as a foreign language.The results of the
research show that they have both intrumental and integrative motivations to learn this foreign
language.

Keywords: motivation, integrative motivation, instrumental motivation, attitude, foreign
language.

Why should we learn a foreign language? This is a usual question in our life. Throughout the
history of foreign language learning it has always been an important practical concern. There are
many reasons for learning a new language. Being multilingual increases job opportunities in
carreers, gives an access to another culture and it is an ability to communicate with other nations.
The knowledge of a foreign language can also contribute to a stronger personality. When you
choose a foreign language to learn linguistic attitude, ideologies and motivation play an important
role. In this study one of these elements is investigated related to Hungarian as a foreign language.
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The aim is to examine language learners’ motivation to learn Hungarian as a foreign language in
Ukraine.

English as a lingua franca has been a highly appreciated foreign language around the world. In
Ukraine English, German, French are being commonly taught as a foreign language in
Transcarpathia. Several national minorities like Russian, Hungarian, Polish, Romanian etc. who
learn Ukrainian as a foreign language too, even if it does not exist in a formal way. However the
Hungarian language as a foreign language is getting popular to be learned as well [7 pp.194-212; 10
pp-145-184]. So far Hungarian has been a minority language and it has been spoken only by
Hungarians. Today Ukrainian and Russian language learners are being interested in learning it. It
might have been several reasons of it like the economic crisis, Language Act 2012, the war. As it
was mentioned in previous researches, external factors like economy or war can bring changes in
language learning and teaching [1, 65-66]. Unfortunately the Language Act 2017 abandons native
language education for minorities after 4th form in Ukraine discouraging the use of minority
languages such as Hungarian. Nevertheless peoples’ attitude to the Hungarian language are getting
more positive. [2, 65-69]. It is learned at secondary schools as a second foreign language, on
language courses and in an informal way like private lessons. More than 4000 people registrated
themselves on language courses in 2017. The courses are being held more than 60 places in
Transcarpathia. These numbers seem to be relevant. I hypothesized that these language learners are
highly motivated to learn Hungarian, thus I tried to find out their various motivations in it.

According Gardner’s definition of foreign language learning motivation it is a combination of
efforts and desire to obtain the foreign language as well as positive attitude toward learning the
language [8]. He set up two types of motivation: the integrative and instrumental motivation. The
integrative motivation means a wish to communicate with other people in the target language, it is
an integrating factor. The instrumental motivation means to learn the language for practical reasons
like getting better job opportinuites, getting degrees and etc. It is a socio-educational approach. He
has also developed a test (Attitude Motivation Test Battery — AMTB) for measuring the different
aspects of motivation and attitude. Other definitions of motivation by researches Doérnyei and Otto
[6] claim that motivation is a state when the language learner has been influenced by a certain
stimulus which directs, coordinates the learning process. Dornyei argued that the integrative and
instrumental motivation are exclusive, actually they are integrated [5]. Noel distinguished intrinsic
and extrinsic motivation [3; 4; 9]. The attitude toward to foreign language learning is also a crucial
factor because it measures motivation in some way [8].

Based on the literature review I surveyed the Ukranian language learners’ motivation to learn
Hungarian as a foreign language throughout a questionnaire. At the beginning of the survey I
assumed that the instrumental motivation would have a greater influence on the language learners.
100 participants took part in the survey.They were adult language learners at beginner level on
language courses. 45 participants from Berehove 19 Uzhorod, 22 from Koshtino, 14 from
Mukachevo. They were asked about their specialized purposes on the Hungarian language. Based
on the answers I set up 7 categories of purposes:

1.Communicating on the target language

2.Getting better job opportunities abroad

3. Studying in higher education

4. Living abroad (better life conditions)

5. Communicating at local workplace

6. Travelling

7. Getting Hungarian personal documents like passport, ID cards

Having gathered the datas I used SPSS program. 2 participants did not answer the question
focused on purposes. From the answers it has been revealed which categories were popular among
the participants. Based on the statistics chart below we can see that the most favoured category was
the first category Communicating in the target language.

Table 1: The Statistics of different types of motivation among language learners
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Frequenc Valid Cumulative
y Percent Percent Percent

Valid  beszélni 40 40,0 40,8 40,8
kiilf61don dolgozni 6 6,0 6,1 46,9
tovabbtanulni 7 7,0 7,1 54,1
kiilf61don letelepedni 15 15,0 15,3 69,4
munkahoz 16 16,0 16,3 85,7
utazashoz 11 11,0 11,2 96,9
magyar utlevél, 3 3,0 3,1 100,0
személyi
Total 98 98,0 100,0

Missin ~ System 2 2,0

g

Total 100 100,0

The least favoured category was Getting Hungarian personal documents. 21 participants have a
plan to go abroad because of better job opportunites and live there. Only 7 percentage of the
participants need Hungarian studying in higher education. It is not surprising because the average
age is 36, and 53 participants has already a degree. Having analyzed the datas it has been revealed
that the two categories integrative and instrumental motivation used by Gardner are favoured almost
at the same level. Getting better job opportunities abroad, Studying in higher education, Living
abroad, Communicating at local workplace, Travelling, Getting Hungarian personal documents
like passport, ID cards belong to instrumental motivation, whereas Communicating in the target
language is one of the categories of integrative motivation.

M Instrumental m

M Integrative m

Graph 1. The rate of instrumental and integrative motivation

Although my assumption has been confirmed, it is surprising that there is no significant
difference between the two categories. The results has also justified Dornyei’s assumption on the
integration of the 2 categories. In addition to this there are numerous factors which can influence
the motivation.

To conclude it the research indicates that Ukrainian language learners have a strong desire to
learn Hungarian aiming to communicate in the target language because of better living conditions
for example to get better job opportunities abroad, to use at their local workplace and to travel. To
obtain significant results more researches are needed focusing on this issue.

120



BiTun3Hsina Hayka Ha 3/1aMi enoX: MPo0JieMH Ta MEePCHEeKTHBH PO3BUTKY

REFERENCES

1. Bardos J. E16 nyelvtanitastorténet. Nemzeti Tankonyvkiadé, Budapest. 2005. PP.65-66.

2. Beregszaszi A. A magyar mint idegen nyelv oktatasa Karpataljan — Elméleti kérdések és
gyakorlati problémak. In: THL2- A magyar nyelv és kultura tanitdsanak szakfolydirata. Journal of
Teaching Hungarian as a 2nd Language and Hungarian Culture 2016. PP.65-69.

3. Brown H. D.:Teaching by principles. Englewood Cliffs, NJ: Prentice Hall. 1994.

4. Deci E.L., Ryan R. M. Intrinsic Motivation and Self-Determination in Human Behaviour.
New York: Plenum, 1985.

5. Dornyei, Z. The Psychology of the Language Learner. Individual Differences in Second
Language Acquisition. London: Lawrence Erlbaum Associates, Inc. 2005.

6. Dornyei, Z., & Otto, I. Motivation in action: A process model of L2 motivation. Working
Papers in Applied Linguistics (Thames Valley University, London), 4. 1998.

7. Eder Z. A magyar mint idegen nyelv diszciplinaris helye. In. Giay Béla szerk. A magyar
mint idegen nyelv fogalma. Hungarologiai Ismerettar 6. 1991. PP.185-212.

8. Gardner, R. C. Social psychology and second language learning: The role of attitudes and
motivation. London: Edward Arnold, 1985.

9. Noels, K. A. New Orientations in Language Learning Motivation: Towards a Model of
Intrinsic, Extrinsic, and Integrative Orientations and Motivation. In Z. Ddrnyei, & R. Schmidt
(Eds.), Motivation Second Language Acquisition (pp. 43-68). Second Language Teaching and
Curriculum Center, University of Havaii, USA. 2001.

10. Szépe Gy. A ,,magyar mint idegen nyelv” néhany diszciplinaris kérdése. In: Giay Béla szerk.
A magyar mint idegen nyelv fogalma. Hungarologiai Ismerettar 6. 1991. PP.145-184.

YK 659.13/.18:005.638.5(047)
Anacmacia Ilpouenko
(Mapiynons)

ICTOPISI TPEIIBKOI'O MOBHOT'O IIMTAHHS TA HOI'O BILIMB HA MOBY
CYYACHUX I'PEIIbKHUX I'A3ET

Y cmammi pozensoaemoca icmopisi po3sumky moeHoz2o numanus 6 I peyii ma 6niue ooHiei 3
Qopm 2peyvbkoi mosu, kagapesycu, Ha MOS8y CYYACHUX HOBO2PeYbKux 2azem. Busnaueno cmuni
MOBIeHHsl, 8 AKUX OAHULL 6NIUS € HAUOITbU NOMIIMHUM.

Knrwuogi cnosa: cpeyvrke mosne numanms, Koline, OUMOMuUKa, Kagapegyca, Cmuib MOGLEHH.

The article is devoted to the problem of Greek language question and the influence of one of
these forms on Modern Greek language. Also, we consider speech styles, in which this influence is
the most prominent.

Key words: Greek language question, speech styles, demotics, katharevousa, koiné language.

AKTYaJIbHICTh TEMHU 3yMOBJIEHA HEJOCTATHHOIO BUBYEHICTIO MOBU CYYaCHUX I'PELbKUX ra3eT y
CBITJII icTOpii MOBHOTO nUTaHHs B ['pewtii. Y 3B’s3Ky 3 THM, 1110 €JIEMEHTH apXaiuHOi eJTiHI30BaHO1
¢dopmu rperpkoi MoBH (KadapeBycH) Tak YW 1HAKILIE HAsBHI B CTaHJAPTHIN HOBOTIpEIbKiH MOBI,
BUHUKA€ HEOOXIAHICTD TOCTIAUTH MOMIMUPEHICTH LIOTO SBUIA B MYOIIIIMCTUYHOMY CTUJII MOBJIEHHS
Cy4aCHOI HOBOTPELbKOI MOBH.

Metor naHoi poOOTH € BUCBITJIEHHSI iCTOpli MOBHOTO mnuTaHHs B ['pemii 3 momanmpmmm
aHaJI30M eJIEMEeHTIB KadapeBycH, sIKi BUKOPUCTOBYIOTbCS B Cy4acHId I'pelbKiii MOBI, 30KpeMa, B
MOBI raser.

MosHe nutanHs B ['pemii — Tema, 1o mpuBepTae yBary 0OaraTboX MOBO3HaBI[B. JlaHuUM
MUTAHHAM 3aiiManucs SK TpPelbKi, Tak i 3apyOibkHi Bueni, Taxi sx Manmic Kopmaroc, Auua
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LANGUAGE LEARNERS’ MOTIVATION TO HUNGARIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE IN TRANSCARPATHIA
Anacmacia Ilpoyenko
ICTOPIS I'PEIITBKOI'O MOBHOT'O ITMTAHHS TA MIOI'O BIUIMB HA MOBY
CYUYACHUX I'PELIBKUX I'A3ET
Onvea Ceidcenko
OCOBJIMBOCTI XXAHPY BAJIAINA VYV TBOPUOCTI JI.H.KIP’IKOBA
Banenmuna Tumkosa
I[MPOBJIEMA KVYJIbTYPU MOBJIEHHA CYYACHUX
3ACOBIB MACOBOI IHOOPMAILIII
Onena Xapm
OCOBJIMBOCTI TEXHIHYHOI'O IIEPEKJIALY

MEJUYHI HAYKHN

Onena Kosnoea, Bionema Iloaxkynoea, Onvea Kosanvuyk
I[MPOBJIEMHU TA TIEPCITEKTUBU PO3BUTKY JOCJIIXXEHb
I'OJIOBHOI'O MO3KY
Onena Padoymna
MIKPO®JIOPA KMIIIEYHUKA TA 1i POJIb VY 3/I0POB’I JIIOJUHU
Izop Llapyn, Céimnana Mapmunosa, Temana Illynvea
POJIb HAYKOBO-JOCJJIJHOI POBOTU CTYAEHTIB ¥V HIATOTOBLII
MEJJNYHUX ®AXIBIIB Y KOMYHAJIbBHOMY BUIIIOMY
HABYAJIbHOMY 3AKJIA/II
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CIJIbCBKE TOCHHOJAPCTBO

Maxcum Ilyozopouxi, Onvza Cobotp
3ACTOCYBAHHA KPIOTEPAIIEBTUYHNUX METO/IUK
B PEABUIITALIIl TPABM CIIOPTUBHUX KOHE
Anacmacia Ycmenko, Onvea Co6o.b
OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS KOHEH PISHUX ITOPIJ]
B JUTAYOMY KIHHOMY CIIOPTI

TEXHIYHI HAYKHU. TPAHCIIOPT
Bimaniu Beauuko, Cmenan Kycak, Onexcanop Lllainko-Illaiikoscokuil
PO3POBKA KOHCTPYKUII TA JIFOYOI MOJEJII OIIEPATOPCHEKOI'O KPAHA
Onvea /lanunwk, bozoan @edomos
MATEMATUYHA MOJIEJIb [IPOTPAMHOI'O JIJUCTAHLIMHOI'O KEPYBAHHS
OAPMAILIEBTUYHNUMU 3ACOBAMU

BIIOMOCTI ITPO ABTOPIB
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